	Meredith drove her to Orchard Street and let her out. She drove round for another ten minutes looking for somewhere to park and when she had locked up the car she went into Selfridges. The restaurant was already busy so she avoided it. She bought the one or two items she needed and went back to put them in the boot and feed the meter. Then she walked to Manchester Square behind the store and entered the museum housing the Wallace collection.

There were few people in here and no one thought it odd if anyone just sat. Meredith sat and stared at Fragonard's girl on a swing. Lazenby was a brash, shallow yuppie, but that kind is ruthless. City-smart. He knew a great deal more about what went on than she had supposed. Than any of them had supposed. He knew more of Sara's past than Sara thought and almost certainly his informant had been the willowy Fiona who would not have spared him any details. With friends like that, as the old saying went, Sara certainly did not need any enemies.

However, it explained Lazenby's jumpiness. No wonder he was worried. He already knew what Philip had threatened to tell and as Sara rightly said was above all desperate that it did not reach the press. What he did not have was the decency or moral courage to go to Sara, lay his cards on the table and tell her he knew. He had not done it because it would reveal what an unedifying hand he had been playing to date. Instead he preferred to snoop around his prospective mother-in-law's home and receive reports from his spy-in-residence in London, Fiona. By keeping quiet, if and when the storm broke, he could look shocked and innocent and exclaim, 'I never suspected!' and then take off in a cloud of offended dignity, never to be seen again. Meredith wondered whether, in such an eventuality, he would ask for his ring back.
'You bet!' she muttered, 'and the next thing we'd know, Fiona would be sporting a similar ruby cluster on her finger! That's certainly her intention, anyway . . .'

	Отрывок главы романа Энн Грэйнджер „Say it with poison“

  Мередит отвезла ее на улицу Очард Стрит и высадила. Следующие десять минут она колесила по округе в поисках места для парковки, затем закрыла машину и направилась к универсаму «Селфриджез». Все места в ресторане были уже заняты, поэтому Мередит прошла мимо. Сделав пару покупок, она вернулась к машине, чтобы положить их в багажник и оплатить парковку. Затем она вышла на Манчестерскую площадь, находящуюся позади универсама, и зашла в музей «Коллекция Уолласа».

Там было несколько человек и никому бы не показалось странным, если бы кто-то просто сидел. Мередит присела и начала рассматривать картину Фрагонара «Качели». Лэзенби просто нахальный пустой, но при этом не жестокий, яппи
. Городской щеголь.  Он знал обо всем, что происходит намного больше, чем она предполагала, чем кто-либо из них предполагал. Ему было известно о прошлом Сары больше, чем она могла подумать, и, почти наверняка, его информатором была грациозная Фиона, которая не утаила бы от него ни одной детали. Как говориться в старой поговорке, с такими друзьями Саре враги не нужны. 

Однако это объясняло нервозность Лэзенби. Неудивительно, что он переживал, ведь ему уже было известно, что Филипп пригрозил Саре все рассказать. И, как правильно заметила Сара, прежде всего эта информация не должна была просочиться в прессу. Чего ему действительно недоставало, так это благопристойности и моральной смелости, чтобы пойти к Саре, раскрыть перед ней все свои карты и признаться, что он обо всем знает. Но он не сделал этого, так как, в таком случае, обнаружилось бы, что, встречаясь с ней, он был не чист на руку. Вместо этого он предпочел вынюхивать возле дома своей будущей тещи и получать отчеты от своего шпиона в Лондоне, в доме, где жила Сара, от Фионы. Сохраняя все в тайне, в случае скандала, он мог бы прикинуться шокированным и невиновным и воскликнуть, – «Я даже не подозревал!»,– а затем с видом униженного и оскорбленного исчезнуть навсегда. Мередит задумалась, если бы это произошло, он бы попросил вернуть кольцо?

«Ну, конечно, же!», –прошептала она, – «и следующее о чем бы мы узнали, так это о том, что теперь на пальце у Фионы блестит похожий рубин! Как бы то ни было, это и есть ее цель…»




� Молодой преуспевающий и амбициозный человек, проживающий в городе, ведущий здоровый образ жизни и стремящийся к карьерному росту.





